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A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 
,erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, 
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SZERKESZTŐSÉG. 
T HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖR TÖKÖN és SZOMBATON. 

Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 
szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 
Nagy-Küküllőmegyét érdeklő közleményék 

Horváth László társszerkesztőhöz Segesvárra, hova az e Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- 
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza mem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 

lőfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre üzetendő. 

Egész évre 7 frt, félévr 

küldendők. 50 kr.) Nagyobb és tö 
Minden egyes hirdetmény után mé 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

1 e ö frt 50 kr, negyedévre frt 80 kr. Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1–10 sor 
bbszöri hirdetéseknél kedvezmény. 

g külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus, 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Bertinben: Rudolf Mosses 
Frankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tés irodájában. 
Előfizetési felhivás. 

F, évi julius hó 1-ével lapunkra uj (julius 
1-től október 1-ig terjedő) előfizetést nyitunk. 
Lapunk az eddigi irányban haladva, továbbra 
is első sorban Erdély keleti végvi- 
dékeinek érdekeit fogja képviselni és 
előmozditani. E mellett azonban tájékoz- 
tatni fogjuk t. olvasóinkat ugy a hazai, mint 
a külföldi politika legfontosabb kérdései felől ; 
hozni fogjuk továbbra is a helyi érdekü és a 
nagyvilági legujabb hireket; közgazdasági rova- 
tunkban kizárólag városunk és vidékünk gaz- 
dasági, kereskedelmi, ipari és forgalmi viszo- 
nyaival foglalkozunk; végül kiváló gondot 
forditunk tárczánkra, melybe csakis irodalmi 
szinvonalon álló, érdekes és szórakoztató köz- 
leményeket veszünk fel. 

Ajánljuk lapunkat a t. olvasóközönség szi- 
ves figyelmébe és hazafias pártfogásába és kér- 
jük az előfizetésnek idején való megujitását, 
nehogy a lap szétküldésében késedelem áll- 
jon be. 

Egyuttal kérjük azon t. előfizetőinket, kik 
a folyó negyedévre az előfizetési dijjal még 
hátralékban vannak, sziveskedjenek azt lapunk 
kiadóhivatalába mielőbb beküldeni. tes tudósitást-

 

Bethlen András oly szerencsésen elültetett, 
Maurer Mihály bölcs és tapintatos vezetése 
alatt erős tölgygyé fog fejlődni, melynek gyö- 
kerei a szivek mélyébe hatolnak s mely képes 
lesz ellentállani az idők viszontagságainak, 
tomboló viharnak és vésznek. 

S ha ez sikerülni fog — s mindannyian 
hiszszük s tudjuk, hogy sikerülni fog — akkor 
aránylag könnyü lesz mindazon más, épen 
oly nehéz, mint nemes feladatok megoldása, 
melyeket uj főispánunk maga elé tüzött; értjük 
Brassómegye és város kereskedelmének, ipará- 
nak, kulturájának, közgazdasági viszonyainak, 
szóval anyagi és szellemi jólétének előmozdi- 
ditását és gyarapitását. 

Annál biztosabb az eredmény e téren is, 
mert Maurer Mihály főispán ur ő méltósága 
oly jelszót választott magának, mely minden 
törekvése és munkássága számára előre is 
biztositja a sikert; ő ugyanis a közgyülésen 
ünnepélyesen kijelentette: 

»En nem névleg, de tényleg ftő- 
ispánja leszek e megyének! 

Az ünnepélyességek lefolyásáról a következők- 
ben adunk — a mennyire terünk engedte — részle- 

sdszlókkal diszitett pályaudvaron, már két 
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vában 
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és kiadóhávatala. 
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nnnepélvs törvényhatósági közgyülésen ént 

ent Az ezzel kapcsolatban lefolyt ün 

végbe. tatás, a bevonulás, a 
pélyességek, a fogadta első sorban maga 
tisztelgések, a bandue

tte, 

a közgyülés, melyen
 

kesedés elementáris 
erőve é 

ból: mindezek egyrés
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haladni. 

Midőn a gróf Bethl
 

dezett bucsuünnep 
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ke többek közöt
t azt mondottuk volt 
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; ü ély határo 
„Az egész tvneb y 

atáro 

tanujele volt konék, 
vgyé zeti 

k érzete 
, 

a eszme Brassómegye
 nemes 

de szász pelgáraimak 
kebelében fe 

ink a bucsuzó főispán é 

vortnk és tartózkodás nélkül
, 

bultosában mesterük volt. 

41-dik számát.) 

E szavainkhoz ma : 

jük. Reméljük, sőt uj főispán 

tett nyilatkozatai utá
n erős neggyéződ 

hogy a nemzeti eg
ység érz 

d ata amagyarállameszm
ée ag 

kk sságában ezent
ul még er e 

kgt hogy az a gyö
nge csemete, mely 

1 tudták 

határt nem ismerő lel- 

1 tört ki ujból és uj- 

ános megelé- 

ejezői lyet megyénk és 
gedés és öröm lifejezői, nemzetiség- 

történt kineveztetése ált
al 

iegsittetett, másrészt pedig 
legforróbb óhaja teljesttete kebelben élő — 

z uj tőispán az elődje 

inatigurádt uton fog me 

en András tisztele- 

élyekről megemlékez 

zott s fényes 

mzeti egy- 

ak magyar, 
s szász test- 

hogy ez eszme 

T. 6m Brassó" 

; ő üzhet- következőket füz 

ei unknak ismételten 

meggyőződésünk, 

órakor délután szokatlan sürgés-forgás volt. Egyik 

i a másik után érkezett, hozva a főispán foga- 

asá egybegyülteket. Ott voltak a megyel riszt 

viselők, élükön Roll Gyula kir. tan. alispánnal, a 

a városi tisztviselők Brenn trb ers polgármesterre 

számos megyei és városi kipviselő, kereskede mi- 

É idarkamara küldöttsége, az állam épitészeti hivatal, 

k rönrbaniea kir. tan. tafelügyelő, a kereskedelmi 

zdémi, áll. főreáliskola polgári és eletni iskolák 

tanári karai, a magyar dárda küldöftsége, Nagy 

Gyula erdőfelügyelő, Kojanits posta- és távirda- 

őnök. Lázár Gerő naykereskedő diszmagyarban 

nég számosan; mindisze körülbelül háromszázan 

várták az érkező vonato 

Pontosan a kitüzö időben, petezkr 

s gyorsvonat, melynek moz- 

robogott be amű kágtlizérekkel volt diszitve. 

donya onekat rákdte a Rákóczy-indulót, a kö- 

A varos dörgő éla- és Hoch kiáltásokba tört 

zónsos e e Mihály ispán fekete salon-öltözetben 

k k a hálókocsil kalapját ismételten levette 
épet üdvözölte folyton éljenző tömeget. Az 

lienzések lecsillapukal Roll kir. tan. alispán a 
sve nevében a ketkező beszéddel üdvözölte a 

r 

főispánt : 
, ág ki ás, főispán ur! „Méltóságos és kir. kamarás, főispár 

Méltóságodnakrassó vármegye fölspánjává 

örtént kineveztetésiltal óhajunk és reményünk 

ki é 1t. Őszinte ömel és rokonszenvvel üdvö- 

val Méltóságod evezését, mert Méltóságodat 

zelttk ismerjük tóságod nemes gondolkozását, 

teveszzreretetét ésármegyei ügyek iránt
i jedék 

lődését; - meg valk győződve, hogy Méltóság
o 

törekvése oda fog iráni, Brassó vármegye fölvirág
- 

zását előmozditani. Hazafias érzülettel üdvözlöm 

tehát Méltóságodatn alkalommal, midőn e vár- 

megye kormányzat átvétele végett Brassóba jött, 

mint szeretve tisztispánunkat az összes várme- 

gyei lakosság nevévallás- és nemzetiség különb- 

ég nélkül. Üdvi Méltóságodat e szavakkal : 

lsten hozott«, ezvánattal : legyen Méltóságod 

üködése áldott dármegyében. 

dni Éljen cs. éskamarás, Brassó virmegye fő- 

gróf [ispánja Ürmösi Mr Mihály ő Méltósága ! 

ar 

be 

tu- 

A főispán erre meleg szavakban adott kifejezé st 
őszinte köszönetének a fényes fogadtatásáért; mire 
Brennerberg polgármester a város nevében 
német nyelven üdvözölte a főispánt, hangsulyozván, 
hogy a király és a kormány a mi legforróbb kiván- 
ságunkat teljesité ő méltóságának kinevezése által. 
Miután a főispán ezen szavakra szintén németül vá- 
laszolt s a jelenvoltak szavait lelkesen megéljenezték 
volt, megindult a menet a városba. 

A bevonulás. 

Az állomási épületnek a város felőli oldalán 
körülbelül 400 tagu lovas banderinm volt felállitva, 
melyet a Hétfalu, Krizba és tizenhárom szász község 
szolgáltatott. 

A menet a városi zenekar indulója mellett 
indult meg, élén a banderiummal. Közvetlen a ban- 
derium mögött Henter főszolgabiró és Hiemesch 
városkapitány, a menet főrendezői következtek, majd 
a főispán az alispánnal egy hat szürke által vont disz- 
fogaton s végül egy beláthatlan hosszu kocsisor. (A 
bevonulásban legalább száz kocsi vett részt). Maga 
a bevonulás a legnagyobb rendben, minden zavaró 
incidens nélkül a Bolonyán át s a Rudolf-köruton 
végig a főispáni lakás elé történt. A merre a menet 
elvonult, a házak mindenütt zászlókkal, szőnyegekkel 
és galvakkal voltak diszitve s ezerekre menő nép- 
beszéddel : 

,Méltóságos cs. és kir. kamarás ur! 

Mélyen tisztelt főispánunk ! 

Hála legyen Ő cs. és Apostoli király Felsége, 
legkegyelmesebb Urunk királyunknak, nem egy is- 

meretlent, nem egy idegent kisérünk e vármegye 
székhelyén a főispáni lakásba. 

Méltóságod jól ismert helyiségekben s legtöbb- 

nyire ismeretes egyének körében foglalja el uj otthonát. 

Méltóságos Uram! Alig van többet kifejező, 

alig van édesebb, kedvesebb szó zengzetes magyar 

nyelvünkben mint ez igénytelen, hat betüből álló kis 

szócska : „otthont, mert ezzel azon szeretett, azon 

nyugalmas helyet nevezzük meg, a hol (mindenkinek 

jobban kell éreznie magát, mint bárhol e nagy 

világon. 

Engedje tehát Méltóságod, hogy uj otthona kü- 

szöbén magam és jelenlévő tisztelői részéről szivből 
üdvözöljem. 

Engedje azon óhajunknak adni kifejezést: le- 

gyen ezen otthon oly édes, oly kedves, oly megsze- 

retett, hogy soha azt mással fölcserélni ne törekedjék. 

Engedje azon biztos reményünket nyilvánitani, 

hogy bölcs kormányzata alatt Brassó vármegye a már 

megkezdett haladás pályájáról soha le nem tér, s e 

vármegyének ugy ez időszerint élő, valamint jövő 

nemzedéke mindig hálás köszönettel emlékezzék Méltó- 

ságod főispánságának idejére, Méltóságod pedig élete 

legszebb szakának azon időt tekinthesse, melyet e 
vármegye kormányzatának szentelt. 

Legtöbben évek során át ismerjük Méltóságod 

uri személyét, ismerjük hazafiságát, tudományos mü- 

veltségét, törhetlen férfias erélyét, szigoru igazságérze- 

tét, valamint minden szép és jó iránti nemes buz- 

góságát. 
Teljes bizalommal, jó reménynyel és nagy lelki 

örömmel fogadjuk tehát a székhely küszöbén és kisér- 
jük otthonába föl őszinte szivből kivánva, hogy a 

mindenek ura Istene Méltóságodat hazánknak, nem- 

zetünknek és vármegyénknek felvirágzására, boldogi- 

tására körünkben az emberi kor legtávolabbi határáig 

teljes megelégedés és boldogságban éltesse. 

Eljen ! 
A főispán nehány szóval válaszolt s azután laká- 

sára ment, hogy a közgyüléshez átöltözködjék. 
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A közgyülés. 

Pontban 4 órakor nyitotta meg a válomá 

nácstermében Roll kir. tan. alispán a törvén ható- 

sági bizottság rendkivüli körgyülé
sét s üdvözö én a 

jelenvoltakat, felkérte dr. Fabritius, esch, 

Meschendörfer, Lázár, dr
. Vajna, Lengeru 

és Román urakat, hogy a főis
pánt lakásáról a köz- 

gyülésbe meghivni sziveskedjen
ek. 

Midőn néhány perez mulva Maurer Mihály 

főispán magyar diszruhában, a 
küldöttség által kisérve 

a teremben megjelent, oly frene
tikus, oly dörgő éljen- 

zések és Hoch-kiáltások fogadták, minőknek e régi 

falak valószinüleg még nem v
oltak tanui. -A zaj le- 

csillapulta után az alispán a köz
gyülés nevében üdvö- 

zölte a főispánt, mire a főispán ismételten köszö- 

netet mondott a rendkivül szive
s és kitüntető fogadta- 

tásért. Majd Tompa főjegy
ző felolvasta a hivatalos 

kinevezési okmányt,mire a főispán csengő, tisztán 

érthető hangon letette az esküt és azután a követ- 

kező beszédet mondotta el: 

,„Tisztelt törvényhatósági közg
yülés ! 

A midön ő Felsége kegyelméből, belügymi- 

niszter ő Excellentiája bizalma folyt
án Brassómegye 

főispáni székét elfoglalom, 
fogadják mindenek előtt 

legszivélyesebb üdvözlete met
. 

Tisztelt közgyülés ! 

Érzem a feladat és felelősség sulyát, m
ely reám 

nehezedik oly előd után, a ki 8 évi hazafias, bölcs 

és sikerdus müködés után, n
emcsak e megye osztat- 

teletét, de a haza és király 
el- 

lan szeretetét és tisz 

ismerését is kivivta magának. 

Megnyugtatólag hat azonba
n reám azon rend- 

kivül szives és barátságos fogadtatás, me
lyben része- 

sitettek. Legyenek meggyőződve, hog
y én is őszinte 

/tagok a főispánt német, illetőleg magyar és román 

Ezen beszédet több izben lelkes éljenzések 

szakitották félbe s végén is éljenzéssel fogadta a 

közgyülés. k 

Miután még Schnell Károly , Harmath 

Lajos és Lengeru János törvényhatósági bizottsági 

nyelven ödvözölték volt, a főispán ujból köszönetet 

mondva, a közgyülést bezárta. 

A tisetelgések. 

Közvetlenül a közgyülés után, öt órakor a fő- 

ispán lakásán megkezdődtek a különböző 
küldöttségek 

tisztelgései. Mindamellett, hogy a rendező 
bizottság a kü- 

lönböző hatóságok, testületek, intézetek stb. d
eputátióit 

lehetőleg összevonta és egyesitette, még
is husz tisztel- 

gést kellett a főispánnak fogadnia. Ő m
éltósága ezen 

nehéz és fárasztó feladatot a legnagyobb 
előzékenységgel 

és könnyedséggel teljesitette s nemcsak 
hogy minden 

egyes küldöttségnek néhány találó, magvas mondat- 

ban válaszolt s jóakaratáról, támogatásáról biztositá, 

de még a küldöttségeknek előtte ismere
tlen tagjait is 

magának bemutattatta s bucsuzáskor minden egyes 

taggal szivélyesen kezet szoritott. Sajnálatunkra hely- 

szüke miatt a főispán válaszait nem adhatjuk mind 

s egész terjedelmükben, hanem csak a legfontosab- 

bak reproductiójára szoritkozhatunk. 
: 

A tisztelgéseket a megye tisztviselői ka
ra, köz- 

igazgatási és törvényhatósági bizottsága 
és a községi 

jegyzői kar Roll kir. tan. alispán vezetése alatt 

kezdette meg. A főispán válaszában azon reményé- 

nek adott kifejezést, hogy a tisztelgők, miként a 

multban, ugy a jövőben is hazafias kötelességeik 

teljesitése által a haza és e megye javára fognak 

közremüködni. Brassó város tanácsa é
s képviselő tes- 

tülete nevében Brennerberg polgármester beszélt 

bizalommal jöttem az Önök 
körébe, és hogy a leg- 

jobb akarattal kivánom, minden nemzetiségi vagy 

felekezeti szemponttól eltekintve, kötelességemet sz
e- 

retett hazánk és igy e megye javára is teljesiteni. 

Biztositom Önöket, hogy a t
örvényeket mindig szem 

előtt fogom tartani, de szigo
ruan meg fogom köve- 

telni, hogy mások által is megtartassanak. 

A magyar állameszme
 erősbitése, a 

mérdekeinek minden
 körül- 

magyar álla 
2 

e 

érvényesiítése, főgondo- 
mények között 

méltányos leszek. Azon az uton fogok haladni, 

a melyet elődöm államférfiui bölcses- 

séggel inaugurált, mely hitem szerint a 

leghelyesebb és a leghazafiasabb
 is. 

Őrködni fogok, hogy a közigazgatás pontos, 

részrehajlatlan és lelkiismeretes legyen, és hogy e 

tekintetben is a jövő folytatása leend a multnak, 

biztosan hiszem, ismerve megyénk kitünő tisztikarát 

— mely bizonyára körülöttem tömörülni fog a tör- 

vények tiszteletben tartására. 

zA megye és Brassó szabad királyi városának ki- 

fejlettTkereskedelmét és iparát, nagy fontosságu köz- 

gazdasági és kulturalis érdekeit, legjobb tehetségem 

szerint elő fogom mozditani - és habár ma már je- 

lezhetem, hogy a keletkezett nagy gyári és iparvál- 

lalatok, az épitendő vicinalis vasut kereskedelemnek 

és iparnak uj lendületet fog adni, mégis örömemre 

szolgál kijelenthetni, hogy a magas kormány hatha- 

tós pártfogására és támogatására e tekintetben is 

számithatunk. 

Azonban erős meggyőződésem, hogy e megye 

és város felvirágoztatását első sorban lakóinak haza- 

fias müködésétől várhatja. 

Végül fogadják határozott biztositásomat, hogy 

én nem névleg, de tényleg főispánja leszek e me- 

gyének, és hogy minden befolyástól és előitélettől 

menten kivánom és fogom a közügyeket szolgálni. 

Kérem a tisztelt közgyülést, méltóztassék enge- 

met müködésemben támogatni, hogy az elődöm által 

megkezdett munkát ezen megye összes lakóinak meg- 

nyugvást és áldásthozó befejezésre juttathassam". 

Majd németül igy folytatta : 

,Igen tisztelt Uraim ! 

Tsmételten a legszivélyesebben üdvözlőm Önö- 

ket! Engedjék remélnem, hogy együttmüködésünknek 

szerencsés és áldásos eredményei lesznek. Én a leg- 

jobb szándékkal jövök Önök közé, hogy esetleg még 

létező félreértéseket megszüntessek és a magyar 

állam keretén belül lehetséges és megengedhető aspi- 

ratiók és óhajok teljesitését előmozditsam. 

Kérem Önöket szives támogatásukért, hogy 

őszinte és becsületes szándékomat mihamarább siker 

koronázhassa*. : 

szolva, körülbelül ezeket mondá : ,Ho
gy Brassó város 

szép és nagy feladatait teljesithesse mindenekelőtt 

dsztviselő-választás előtt vannak; remélem, hogy ezen 

legszebb jogukat minden nemzetiségi k
érdéstől elte- 

kintve, tisztán a képességre való tekintettel fogják 

érvényesiteni.* 

A róm. kath. egyház küldöttsége után,
 

Möller apátplébános vezetett volt, a brassói ág. 

melyet 

vagy hitfelekezet képviselőjét, hanem az embert látj 
és tiszteli és hogy ő ennélfogva mindenkinek — y 

németül, kinek a főispán ugyancsak németül vála-! 

gazdasági viszonyait kell rendeznie. Ön
ök jelenleg a 

siker. A helyi ipar legalább részben az utolsó éve
k- 

ben a belföldön uj piaczot teremtett magának s én 

azon nézetben vagyok, hogy ezen irányban a mun- 

kálkodást folytatni kell, mert meggyőződésem szerint 

ily uton sokkal nagyobbb eredmények lesznek elér- 

hetők, mint a külföldre való kivitel által. Ismételt
en biz- 

tositom önöket, hogy a kormány megyénk kereske- 

delmének és iparának fejlesztésére minden lehetőt 

meg fog tenni és hogy én Baross kereskedelmi mi- 

nisztert megyénk viszonyairól személyesen infor- 

máltam." : 

Ezután az Emke. brassómegyei fiókja, a magyar 

kaszinó és magyar dalárda küldöttsége következett, 

élén Ko ó s kir. tanácsossal; majd a megyei nagy- 

iparosok nevében dr. Czell s végül a barozasági 

gazdasági egyesület nevében Imrieh lelkész üdvö- 

zölte a főispánt; mire a tiszlgéseknek esti hét órakor 

vége lett. : 

Serenade. 

Kilencz órakor este a katonai zenekar a főispán 

tiszteletére a Bethlen-téren egy ünnepélyes serenade- 

ot adott, mely igen jól sikerült s melynek igen nagy 

számu hálás közönsége volt. 

A banuguette. 

Vasárnap délután két órakor volt a beiktatási 

banduette, melyet a főispán adott és a melyen kerek 

számban 300 vendég vett részt. A Nr. 1 szálloda 

nagy termében, mely zászlókkal, guirlandeokkal és 

délszaki növényekkel igen izlésesen volt diszitve, 

hosszában két és széltében hat asztal volt felállitva 

s mégis negyven személy számára a kis étteremben 

kellett teriteni. A banquetten jelen volt megyénk 

és városunk szine-java s azonkivül a szomszéd me- 

gyéket is képviselte néhány illustris vendég. (A név 

szerint való felsorolástól – Őszinte sajnálatunkra el 

kell tekintenünk.) A főasztal közepén foglalt helyet 

a főispán, tőle jobbra Roll alispán, balra Brenner- 

berg polgármester ült; ugy következtek azután sor- 

ban az egyházak, a hadsereg és a különböző ható- 

ságok képviselői és főnökei. A menu a következő 

volt : 

Leves. - Halak Aspik és Majonaissal. – Bel- 

pecsenye köritve. - Narancs- és maodula-creme és 

torta. — Liba-, csirke- és borjusült, saláta és befőtt- 

aHla-asal — (vümölcs és sajt. — Fekete kávé. 
bvr. Pezsgő. ümölgsos sal ..- 

tékkel fog mérni. 

Ezután a Brassó árosi ág. ev. né áz 
képviselete következett 0 b szt vákosi par t 
alatt, majd a brassomeg i ág. ev. magyar ese k 
ség, élén M o ó r főesperesel, továbbá a sörög kelek 
egyház küldöttsége Petik főesperessel ör 
nemzeti egyház képviselet Mihalovios velet s 
alatt, majd az ev. ref. egyhá Molnár lelkészgzel és 
az izraelita egyház küldöttsée, melynek szószólója 
Weiss ügyvéd volt. A kiltörvényszék, kir. ész- 
ség és járásbiróság nevébela törvényszéki klnek ké 
vollétében Bauer János biró üdvözölte a fői 
pánt. Az ügyvédi kamara k öttségét Mayer ki 

tanácsos vezette, kinek üdelő szavaira a főis án 
körülbelül ezeket válaszolta ,Megyénk kötönbbző 
nemzetiségei között a kivánal egyetértés r 
csen meg egészen. Önök, ki 

ponként a legkülönbözőbb Imekkel érintkeznek 
sokat tehetnek arra nézve, gy a valódi testvé 
egyetértés mihamarább létre jön. Remélem hogy 
önök ezen igazán hazafias irálan fognak működn 

és ezen müködésükben hathat lámogatásom a t 
denkor számithatnak.* a remi 

lás- és nemzetiségi különbség nélkül - s g : g nélkül - egyenlő mér- 

egye még nin- 
ivatásuknál fogva na- 

Ezután a pénzügyigazg: 

garascher pénzügyigazgató etése alatt; ezt 
kereskedelmi akadémia, középlr-, polgári rés elemi t 

népiskolák és a megyei tan stület küldöttsé 
váltotta föl, élén Koós kir. talos tanfeldgyetővel. n 
majd az áll. főreáliskola taná ülete következett 

Rombauer igazgatóval, tov: 

küldöttsége Dankmaringebmásfőnökkel. A 
kereskedelmi és iparkamara, v iparegy 

sület nevében Dück József khi elnök benyélt 

kinek a főispán németül körül a következők t 

mondá: „Az önök kerülete egy legfontosabbak 
nak az egész országban, mert lek feladata a k 
lettel való kereskedelmet közvet A körülmén ek 
erre nézve jelenleg — sajnos lem kedvezőek, 
de kormányunk mindent meg feni azoknak ; 
vitására s biztosithatom önöket, nem a kormá. 
hibája, hogy fáradozásait már nem koronázta 

szónok csak 

: hadseregre s annak 
g tisztelgett Fo- Pridalek és 

adott kifejezést, hogy 

bevonulását t j 
öve 

artandj a vasuti hivatalok A dam ügyvéd közlelkesedés 
gróf Bethlen András föl 
mint 

pánjára. E pohárköszö 
gróf Bethlen miniszte 
köszöntőről a miniszter 
irati uton értesittetett. 

főispá 

y gyülési képviselő általános 

A banduette alatt a városi 
, ban városi zenekar meleskek veze ése alatt 8 piecet nöee elt, abaé ü különösen Erkel Hunyadi Lás 16 ya részesült megérdemelt és általános tetszé A harmadik fogás után a (ői kelve helye ről mo 

néra ondk az első pohá
rköszöntőt a királyra, ki

r ály- 

tott végig várat melyet a közönség állva hallga- 

városi jejkés kö megé
ljenzett. Utána Obert 

és igen el akószntözke fel német nyelven hosszabb 

ismételten éajes beszédben az uj főispánt. Toastját 

félbe és végén mez sent aroekakiált
ásak szakitották 

lelkesedés. Majd Fitson né, szllani az általános 
poharat köztetszés 1 képviselő emelt Boha mellett a kormányra. Utána ői i r é egyezeri. keresesélen szavakkel med Brnsenet vül tartalmas beszédet, , melyben eleő t á ettes Midőn kijelentette, hogy ő madnek emesak a hivatalban akar nudódi , m követője lesz gondolkozásában és érpé- róben is, akkor oly általános 
en és tapsban tört ki az egé 

perczek mulva 

oly őszinte helyeslés- 
sz közönség, hogy a 
volt képes beszédjét 

Ezután Lengeru ügyvéd román nyélven a m iekeésó legidősebb képviselőire, Hov e lesekte üritette poharát. etvő degán után ismét a főispán beszélt, él- ye összes lakóit s azon reményének 
egy retka vendég: a kölcsöő- 
testvéri szeretet mihamarább 

a a megye lakóinak kebelébe. 
között emelt poharat 

dmivelésügyi miniszterre 
s közszeretetben állott f- 
ntő kiegészitésére a főispán 
r nejét éltette. Mindakét fel- Roll alispán ajánlatára táv- 

ös bi z . zalom és az igazi 

e megye volt 

Poharat emeltek azután még dr g dr. 
p nra, 8 e hnell ügyvéd Brassóm 
ülési képviselőire, dr. 

Otrobán a 
egye ország- 

taise r brassói ország- 
és szünni szünni nem akaró él- n [4 . jenzés között a főispánra, dr. ajna ügyvéd a szász 

ispán fölkelve helyé- 

-
 

e
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néppártra és annak brassómegyei alelnökére, Rom- 
bauer főreáliskolai igazgató a jelen volt vendégekre 

és még igen számosan. : 
A bandvette a legkedélyesebb hangulatban a 

késő esti órákig tartott. 

Brassó vármegye üdvözlő feliratai. 

Megyénk törvényhatósági bizottsága f. hó 10-én 

tartott közgyülésén elhatározta, hogy Mária Vale- 
ria főherczegnő házassága alkalmából az ural- 

kodó párhoz és az egybekelendő főher- 
czegi párhoz üdvözlő feliratokat intéz. Ugyan- 

akkor elhatározta a közgyülés, hogy gróf Bethlen 
András földmivelésügyi miniszterhez, megyénk volt 

főispánjához bucsu-feliratot intéz. 
E feliratok immár elkészültek és az alábbiakban 

adjuk azok szövegét : 

„Császári és Apostoli kir. Felségek ! Legke- 
gyelmesebb Urunk és Asszonyunk! 

Minden Felségetek magasztos személyét talál- 

ható öröm a mennyei gondviselés iránti hálatelt. 

érzéssel tölti be hazánk összes lakosságának nemzeti 

és valláskülönbség nélkül kebelét. : 
Mária Valeria főherczegnő ő cs. és kir. Fensé- 

gének Ferencz Salvator főherczeg ő cs. és kir. Fen- 

ségével való házassági egybekelése egy a szülői szi- 
vet érhető legnagyobb öröm. 

Brassó vármegye törvényhatósági bizottsága mai 

napon tartott közgyülésében sokszoros lelkes éljen- 

zések között elhatározta ez örvendetes alkalomból 

ugy a Felséges uralkodópár, valamint Fenséges mát- 

kapár előtt a vármegye összes lakossága öröklött 
alattvalói hüségének és kódoló szivből jövő szeren- 

csekivánatának legalázatosabb felirat utján üdvki- 
vánatainak kifejezést adni. 

Engedjék Felségetek a mindenek urát Iste- 
nét ihletteljesen kérnünk: legyen kifogyhatlan áldása 

e szent frigyen. : 
Esedezünk Felségetek legkegyelmesebb szine 

előtt, tartsák meg vármegyénket s lakóit- továbbra is 

legmagasabb kegyelmükben. 
Brassó vármegye törvényhatósági bizottságának 

1890. évi junius hó 10-én tartott közgyüléséből. 
Brassó, 1890. junius 10-én. : 

Roll Gyula, 
kir. tan. alispán. 

II. 

Fenséges cs. és kir. főherczegi mátkapár ! 

Minden a felséges cs. és kir. uralkodóházat 

található öröm a mennyei gondviselés iránti hálatelt 

érzéssel tölti be hazánk összes lakosságának nemzeti 

és valláskülönbség nélkül kebelét. 
Ily rendkivüli öröm Fenségeteknek házassági 

egybekelése. – Brassóvármegye törvényhatósági bi- 

zottsága mai napon tartott közgyülésében sokszoros 

lelkes éljenzések között elhatározta ez örvendetes al- 

kalomból ugy a felséges uralkodópár, valamint fen- 

séges mátkapár előtt a vármegye összes lakossága 

öröklött alattvalói hüségének és hódoló szivből jövő 

szerencsekivánatának legalázatosabb felirat utján üdv- 
kivánatainak kifejezést adni. : 

Engedjék Fenségetek a mindenek urát Istenét 

ihletteljesen kérnünk. legyen kifogyhatatlan áldása e 
szent frigyen. 

Brassóvármegye törvényhatósági bizottságának 
1890. évi junius hó 10-én tartott közgyüléséből. 

Brassó, 1890. junius 10-én. 

Roll Gyula, 
kir. tan alispán. 

III. 

Nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter ur ! 

Brassó vármegye törvényhatósági bizottsága mai 

napon tartott közgyülésében sokszoros és lelkes él- 

jenzések között elhatározta Mária Valeria főher- 

czegnő ő cs. és kir. Fenségének Ferenez Salvator 

főherczeg ő cs. és kir. Fenségével való házassági 

egybekelése alkalmából Brassó vármegye összes lakos- 

sága öröklött alattvalói hüségének és hódoló szivből 

jövő szerencsekivánatának ugy a Felséges királyi pár-, 

valamint a Fenséges mátkapárhoz intézett felirat ut- 

ján kifejezést adni, melyeket ide zárva mély tiszte- 

lettel kérjük nagyméltóságodat, azokat jelzett leg- 

magasabb helyekre eljuttatni méltóztassék. 

Brassó vármegye törvényhatósági bizottságának 

1890. évi junius hó 10-én tartott közgyüléséből. 

Brassó, 1890. junius 10-én. 

Roll Gyula, 
kir tan. alispán, 

niszter ur! 

rv. 
Nagyméltóságu m. kir. földmivelésügyi mi- 

Törvényhatósági bizottságunk mai napon tartott 
rendes tavaszi közgyülésében nagyméltóságodnak idei 

márezius 17-én 354: eln. sz. a. kelt nagybecsü azon 
értesitését, hogy ő cs. és apostoli kir. Felsége nagy- 

méltóságodat földmivelésügyi m. kir. miniszterré leg- 

kegyelmesebben kinevezni méltóztatott, örvendetes 
tudomásul véve, egyhanguan és lelkes éljenzések között 

meghatározta a vármegye közigazgatási bizottsága által 
idei márczius 17-én tartott üléséből 162. sz. a. nagy- 
méltóságodhoz intézett s küldöttsége utján Budapes- 
ten kezéhez juttatott bucsu- és üdvözlő feliratot a 
legnagyobb örömmel mindenekben magáévá tenni. 

Van szerencsénk ezt nagyméltóságodnak azon 

tiszteletteljes kéréssel bejelenteni, tartsa meg várme- 
gyénket s lakóit továbbra is az eddig tapasztalt ma- 
gas kegyeiben. 

Brassó vármegye törvényhatósági bizottságának 
1890. évi junius hó 10-én tartott üléséből. 

Brassó, 1890. junius 10-én. 

Roll Gyula, 
kir. tan. alispán. 

NAPI HIREK. 

Lapunk mai számából tárgyhalmaz miatt 
tárcza rovatunk kimaradt. 

Személyi hirek. A mint a ,„Tageblatt-ban" rész- 
véttel olvassuk, gróf Bethlen Andrásné, a földmive- 
lésügyi miniszter neje, Budapesten sulyosan megbe- 
tegedett. - Lapunk utolsó számában tévedésből Eli- 
scher József, kir. tanácsos és nagyszebeni tankerü- 
leti főigazgató Brassóba érkezte volt jelentve. A fő- 
igazgató ur azonban csak e hó 22-én este érkezett 
városunkba s tegnap az állami főreáliskola, ma pedig 
a róm. kath. főgymnasium érettségi vizsgálatain el- 
nökölt. 

Belügyminiszteri rendelet. A belügyminiszter kör- 
rendeletet intézett az összes hatóságokhoz, melyben meg- 
hagyja, hogy minden figyelemre méltó eseményről, 
különösen azokról, melyek az élet- és vagyonbizton- 
ság, valamint a közrend és nyugalom körében föl- 
merülnek, azonnal távirati tudósitást küldjenek neki, 
ugy a tényállásról, mint később a vizsgálat eredmé- 
nyéről és a történt intézkedésekről. Daczára, hogy 
ily felszólitást már többször kaptak a hatóságok, an- 
nak nem tettek pontosan eleget. Igy a büd-szent- 
mihályi rablógyilkosságról és a rákos-csabai vasuti 
szerencsétlenségről sem kapott a miniszter pontos tu- 
dósitásokat. A rendelet a hatóságok fejeit teszi fele- 
lőssé az ily tudósitásokért. 

Blaha Lujza – a mint már jeleztük volt — f. 
hó 26-án lép föl először az „Ingyenélők*-ben. Azon- 
kivül mindössze még négyszer fog föllépni és pedig 
„A királyfogás" operetteben, „Náni", „Tót leány" és 
„Tündérlak Magyarhonban" ecz. népszinmüvekb en. 
Ezek mind kivétel nélkül Blaháné legjobb szerepei 
közé tartoznak s ez okból ismételten figyelmeztetjük 
közönségünket azon ritka műélvezetre, melyet a leg- 
közelebbi napok nyujtani fognak. 

Zászlófelavatási ünnepély. A mint már lapunk- 
ban megemlékeztünk, a brassói kőmives ipartársulat 
f. hó 29-én d. e. 10 órakor tartja a ,Nro. 1" nagy 
termében zászlófelavatási ünnepélyét, melynek müsora 
a következő: 1. Nyitány, a zenekar által. 2. „,Hym- 
nusz", előadja a kőm. segédek dalszakosztálya 3. 
Megnyitó beszéd a társulat elnöke által. 4 Felavató 
beszéd, tiszt. Deák Sándor ur által. 5. ,Szózat, 
előadja a fenti osztály. 6. Szögbeverés. 7. „A munka 
nemesit", Végh M., szavalja Izsák Ferencz. 8. In- 
duló, előadja az emlitett osztály. Ennek végeztével 
kivonulás a ,Pap kutjá*-hoz, hol tánczvigalom lesz, 
uraknak 60 kr, nőknek 40 kr. belépti dij mellett. 

A kereskedő ifjak tánczmulatsága f. hó 21-én 
tartatott meg a lövőldében. Közönség, ámbár lassan 
gyülekeztek, igen szép számmal volt s az első né- 
gyest mintegy 80 pár tánczolta. Szép leányokban 
hiány nem volt s kereskedő ifjaink ki is tettek ma- 
gukért, mert reggelig a tánczteremből meg sem 
mozdultak. A zenét a jóhirü Pongrácz Lajos ko- 

lozsvári zenekara szolgáltatta s igy képzelhetik, a kik 

nem voltak ott, hogy minő talp alá való csárdásokat 

huzott. 

Mátyás szobor. A Kolozsvárt emelendő Mátyás- 
szoborra adakozásra hivja föl a törvényhatóságokat a 

szoborbizottság , melynek élén Sigmond Dezső 

orszgy. képviselő mint elnök és Albach Géza Ko- 
lozsvár polgármestere, mint alelnök állanak. E felhi- 

vás lelkesen emlékszik meg a dicső emlékü magyar 

királyról s hangsulyozza, hogy egyik legnagyobb ki- 

rályának az országban sehol emléke nincsen. Lapunk 

olvasóit felhivjuk mi is az adakozásra, hogy ez uton 
a szép eszme egy lépéssel előre vitessék. 

Rendőri hir. Tegnapelőtt a Noában egy kulcs 
találtatott, mely a városkapitányságnál átvehető. 

Meghivó. A kőhalmi magyar kaszinó f. hó 30-án 
délután 5 órakor tartandó közgyülésére a tagok ez 
uton tisztelettel meghivatnak. Az elnökség. 

Iskolai vizsgálatok. A kőhalmi m. kir. állami 
elemi fiu- és leányiskolában az 1889/90.ik iskolaévet 
bezáró vizsgálatok junius 21-én délután, junius 28-án 
délelőtt és délután és 29-én délelőtt tartatnak. (A 
vizsgálatok délelőtt 9 órakor, délután 2 órakor kez- 
dődnek). Junius 29-én - vasárnap — délután 4 
órakor záróünnepély és a jutalmak kiosztása. A vizs- 
gálatok és a záróünnepély ideje alatt a növendékek 
összes dolgozatai az iskolaépület emeleti részében — 
az iroda helyiségében – közszemlére ki lesznek téve. 

Paniczát kivégzik. A legfőbb törvényszék is 
megerősitvén Panicza halálos itéletét, azt hiszik, hogy 
Paniczát már legközelebb ki fogják végezni, mert 
Ferdinánd fejedelem ugy nyilatkozott, hogy gyönge- 
ség volna részéről Paniczának megkegyelmezni. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután:2 óra 43 percz- 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 
gel; gyorsvo nat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 
10 óra 31 perczkor; b) Bukaret felől; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 18 perczkor; személyvonat 10 óra 
5 perczkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczkor 
délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 
vonat érkezik Predeálról. : 

Brassói piaczi árak. 
– Az első erdélyi bank jelentése. - 

Brassó, 1890. junius ho 242-én. 

Román papirpénz a 20 frank 927 vétel 9:29 eladás 
„ezüstpénz a 20, 922 , 906 , 

Napoleond or (aranypénz) . . 9-30 , 933 , 
Török lira .10b4 , 1068 , 
Arany . 48 , 554, 
Orosz papirrubel . 1:1332b , 134.25 , 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája 

Sz. 159.–1890. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik évi LX. 

t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a brassói kir. törvényszéknek 3552/88 sz. alatt 
kelt végrehajtást rendelő és a brassói kir. járásbiró- 
ságnak 5609/88 sz. alatt kiküldetést tartalmazó vég- 
zése folytán Schmidt Gusztáv javára Lohse Hermann 
ellen 204 frt 94 kr. tőke, ennek 1888 év junius hó 
6-ik napjától számttandó 60/, kamatai és eddig ösz- 
szesen 27 frt perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 379 frt 40 krra becsült ingóságok u. m. festékek, 
több nemü ecsetek és házi butorok 109 frt 32 kr. 
hátralék tőke s járulékai behajtása iránt nyilvános 
árverés utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek a 3501/1890. sz. kiküldetést 
rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Brassó 
alperesi lakáson leendő eszközlésére 1890 ik övi ju- 
nius hó 25-ik napjának délután 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1888-ik évi LX. t. cz. 107. § a 
értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is el 
fognak adatni, a netalán elsőbbségi igénylők pedig 
felhivatnak, miszerint jogaikat az emlitett t. ez. 111 
és 112. §-a alapján árverezés megkezdéséig érvé- 
nyesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. cz. 108. §-a szerint fizetendő. 

Kelt Brassóban, 1890. junius 10. 

Borsos Zsigmond 
(196) 1-1 kir. bisósági végrehajtó. 
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HIRDETMEÉNYVEK. 
kttarokvora . e 

AFonciere, Pesti biztositó-intézet Fonciore, i 
(alapittatott 1864-ben) 

mely teljesen befizetett 

2.000.000 frtnyi 
részvénytőkéjén kivül több mint 

s.000.0V írtnyi 
dijbevétel- és dijtartalékok fölött rendelkezik, melynek összbiztosi- 

tékai tehát 
10.000.000 írtot 

meghaladnak, az általa eddig is müvelt elet-, tüz-, jég-, szállitmaány- 
és üvegbiztositási üzleten kivül 

baleset-biztositási osetályt 
nyitott, melynél ugy 

egyesek. mint vállalatoknak hivatalnokai testületileg 

olcsóra szabott dijak és a legszabadelvübb föltételek mellett minden- 

féle, hivatásközben vagy azon kivül bekövetkezhető 

meg- testi balesetekk 
anyagi következményei ellen biztositást eszközöltethetnek. Az intézet 

ezenkivül ezer forint biztositási tőke utáni 1 frt. évi díj mellett 

utazási balesetek elleni 
biztositást is nyujt. 

Példa. Valamely kereskedő, hivatalnok vagy ügyvéd 10.000 frt. 

halálesetre, 10.000 frt. rokkantság esetére és 5 frtnyi napi gyógykeze- 

lési járulékra szóló biztositásért évenként csupán 21 frtnyi dijat fizet. 

Személyek, kik hivatásuknál fogva nagyobb veszélynek vannnak ki- 

téve, megfelelően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biztositá- 

soknál a dij 10, illetve 250/, kal mérsékeltetik. Biztositások fölvételét 

eszközli és minden további felvilágositással készséggel szolgál : 

: 
: 

—
 

.
.
 

.
.
.
.
.
.
 

azigazgatóság Budapesten (sas-utcza 10) 
és az intézetnek a magyar-osztrák birodalom minden nevezetesebb 

helységeiben lévő képviselőségei. (169) 3-6 

.
.
.
.
.
 

Sz. 276.–1890. tkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A hosszuaszói kir. járásbiróság, 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
miszerint a nagy-szebeni ,Albina" taka- 

dea György és Bortsa Juon végrehajtást 
szenvedők elleni 80 frt 50 kr. s jár. iránti 
végrehajtásos ügyében a hosszuaszói kir. 
járásbiróság területén fekvő, Pánád köz- 
ség 168. számu. tjkvben A 4-17. 18, a 

rék- és hitelintézet végrehajtatónak, Al- 

182. számu tjkvben az A J- 1–10, 
12-15. és 17—18. rendszám alatt foglalt, 
Aldea Gyorgye és Bortsa Juon tulajdo- 
nát képező s összesen 672 frtra becsült 
ingatlanokra az egyenkénti becsérték, 
mint megállapitott kikiáltási árban az 
egyenkénti árverést elrendelte, és hogy 
ezen ingatlanok az 1890. évi julius 
hó 19-ik napján d. e. 9 órakor Pá- 
nád község házánál megtartandó nyilvá- 
nos árverésen a uregállapitott kikiálltási 
áron alól is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100,-át készpénz- 
ben vagy az 1881. LX. t. cz. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
november hó 1-ón 3333. sz. a. rendelet 
8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpa- 

az 1881. évi LX. t. cz. 170. S. szerint 
s bánatpénznek a biróságnáli előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Hosszvaszó, 1890. márczius 31-én. 

A kir. jbiróság mint tkkvi hatoság. 

(195) 1-1 

pirban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 

A legjobb : 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEL-IMHOF 
finomposztó - gyár Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férfiöltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

a bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

—480 frt. közönséges . 
—715 Írt. finom 
— 10 50 Íírt. finomabb -— 
— 1240 íÍrt. legfinomabb e— 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók : selyemmel átszőtt k a m- 
garnok, felöltőkre való szövetek, 
Loden vadászok és touristák szá- 
mára, Peruwien és Dosking 
posztók szalonöltönyöknek, elő- 
irás zserinti osztók hiva- 
talnokok számára, mosható 
czérnaszövetek férfiak és 
gyermekek számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. (67) 35 -40 

Minták ingyen s bérmentve. 

HIRDETÉSEK 

felvétetnek 

Brassómegye központi választmányától. 

Szám 27.–1890. 

Hirdetmény. 
A magyar országos képviselőház nagyméltóságu elnökségének 1890. évi 

junius hó 11 8372-1887/92 szám alatt kelt magas leirata szerint Ürmösi Mau- 

rer Mihály a Brassó vármegyei szászhermányi (I-ső) választó kerület ország- 

gyülési képviselője, ezen kerület képviseletéről lemondván, alólirott központi vá- 

lasztmány a nevezett képviselőháznak folyó évi junius 10-én tartott ülésében 

4021-ik szám alatt hozott határozata folytán ugyanannak elnöksége 

által felhivatott, miszerint a Brassó vármegyei I-ső választó kerület 

részére uj választás iránt intézkedjék. Minélfogva az alólirt központi választmány 

a mai nap tartott gyülésében, az 1874. évi XXXIII. t. ez. 57. §-a! alapján, – 

az ezen központi választmány alatt álló I-ső választó kerületben megejtendő és 

az 1890-1892. évekre kiterjedő országgyülési választásokra jelen évi julius 

6-ik napját tüzte ki. 
A választás vezetésére, valamint a szavazatok beszedésére az emlitett 

választó kerület részére, melynek választási székhelye Sz.-Hermány község, a 

következő tagokból álló bizottság küldetett ki és pedig: 
Schnell Károly, elnök; 
Sehmidts Vilmos, elnökhelyettes; 
Horváth Péter, jegyző; 
Gavrus János, helyettes jegyző; 
Domokos István, helyettes jegyző ; 

A községenként eszközlendő szavazatok beadására a következő sorrend 

állapittatott meg : 

6 Tatrang. 
7. Hosszufalu. 
8. Csernátfalu, 
9. Türkös. 

10. Bácsfalu. 

1. Sz.-Hermány. 
2. Szt.-Péter. 
3. Prázsmár. 
4. Pürkerecz. 
5. Zajzon. 

A választás f. évi julius hó 6-án reggeli 8 órakor veendi kezdetét. 

- Képviselő jelöltet ajánlhat a kerület minden választója, ezen ajánlat vagy a 

választást megelőző napon, vagy pedig félórával a választás megnyitása után az 

illető választási elnöknek irásban adandó be, melyben egyidejüleg minden jelőlt : 

részére egy vagy két bizalmi férfi is kijelölendő. 
Ha a választási törvény értelmében a szavazást a választási elnök elrendeli, : 

a szavazatok beadása reggeli 9 órakor kezdetét veszi. 
A szavazás nyilvánosan élőszóval és az 1874. évi XXXIII. t. cz. 75-ik 

és kapcsolatos §8-ainak szabványai szerint történik. 
Mi is ezennel azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, hogy a választás ; 

az illető választókerület székhelyének községi házánál fog eszközöltetni és hogy: 
a választásnál fegyverrel avagy bottal megjelenni tilos. 

Brassóvármegye központi választmányának 1890. évi junius hó 18.-án 

tartott üléséből. 

Roll Gyula s. k. Dr. Jekel Frigyes s. k. 

202. ,sz. 1890. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében ezen- 
nel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. 
törvényszék 1685/890. számu végzése által 
magyar-franczia biztositó társaság javára 
buni báró Szentkereszty Pál ellen 200 
frt tőke, ennek 1886. évi julius hó 6-ik 
napjától számitandó 80/, kamatai és eddig 
összesen 42 frt 88 kr. perköltség köve- 
telés erejéig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
580 frtra becsült 2 ló és egy félfedelü 
féderes kocsi-ból álló ingóságok nyilvá- 
nos árverés utján eladatnak. : 

Mely árverésnek a 977/1890 számu 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely- 
szinén, vagyis Bunban végrehajtást szen- 
vedő lakásán leendő eszközlésére 1890-ik 
év junius hó 30-ik napjának délelőtt 10 órá- 
ja határidőülkitüzetik és ahhoz a venni szán 
dékozók ezennel olymegjegyzéssel hivat- 
nak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. cz. 108. §-ban meg- 
állapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Segesvártt, 1890. junius 10. 

Fodor Árpád, 
kir. birói végrehajtó. 

(198) 1-1 

a kiadó-hivtalban. 

Szám 8499. 1890. tkvi 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint tkvi 

hatóság közhirré teszi, hogy kiskoru Liesz 
Anna s tsai végrehajtatónak Nisztor Iuon 
és neje végrehajtást szenvedők elleni 
274 frt. tőkekövetelés és jár. iránti vég- 
rehajtási ügyében a brassói kir. tör- 
vényszék (a brassói kir. járásbiróság) te- 
rületén lévő Ujfalu község területén fekvő 
az ujfalusi 156. sz. tjkvben A T alatt 
foglalt 450. hrsz. a ingatlanra az árve- 
rést 401 frt. 50 krban ezennel megálla- 
pitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1890. évi 
julius hó 18-ik napján délelőtt 9 órakor 
Ujfalu község irodájában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fog. 
Arverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárának 100/,-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jel- 
zett, árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes érték papir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. (199) 1-1 

Brassó, 1890. májuus 3. 

A kir. törvényszék mint tikkvi hatóság. 
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fogórvos : 
rendel naponkint 9-12 és 2-65 óráig (25) 13- 

Brassó, Almaszer 93. sz. 

Foghuzás narcose alkalmazásával vagy a nélkül. Fogtö- 

: , . mések cementtel, ezüsttel és aranynyal. Műtogak. E 

kir. tanácsos alispán és kőzp. t. főjegyző mint tollvivő. E 

választmányi elnök. (200) 1-3 ..........sexrsoxvkses orssressusvikes srairusisvuss.z é 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 
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